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Organo de ttulgara esperantlsta asocio 

Rekomendita de la Ministerio de publika in- 
struado per cirkulero N 2 1870 de 27. 1.1922, 

Jarabono: 20 bulgaraj levoj, 1 svisa franko, 4 respondkuponoj aŭ egalvaloro 

Mnonctarifo: l kv. cm. — 1 levon: 
korespondo: 1 vorto — 1 levon. Por fremdlando — duoble, 

Rdreso: str. Alabin, 50, SOFIfl, Bulgario. 
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Novembro-Decembro 1035 
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A1 novaj Iriumfoĵ 

Efektiviĝis unu revo de la sofia kaj 
de la bulgaraj esperantistoj. 

En la centro de la bulgara ĉefurbo 
estas unu konstanta nesto de la espe- 
rantismo, La esperantistoj havas jam 
sian propran hejmon. 

Clnu anguleto en la vasta Esperantujo, 
Modesta, sed tamen n i a Samideano, 
kiu venos el !a provinco aŭ el fremd- 
Jando, tie ĉi serĉos kaj trovos la espe- 
rantistan vivon de la ĉefurbo. 

Nun ni jam havas la centron, kie ek- 
bolos la nova forto de la bulgara espe- 
ranto-movado. 

En la koro de ĉiu samideano nur 
ĝojon povas naski -a nova fakto — ia 

efektivigo de la esperanto-domo. Gojo 
brilis sur ĉiuj vizaĝoj dimanĉe, la 22-an 
de decembro, kiam oni inaŭguris ia do- 
mon Oni sentas jam stimuion al nova 
Iaboro, novaj venkoj, nova triumfo. 

Kaj kiu donis tiun ĉi puŝon al Ia 
movado ? 

La nova hejmo estas reala esprimo 
de !a profunda amo al Esperanto de nia 
mortinta samideanino Smaragda No- 
jarova Per la sumo, Iasita de ŝi testa- 
mente, ni povis atingi la longjaran revon. 

Ce la inaŭguro de la domo kunvenis 
neatendite multaj gesamideanoj. Plej 
parte junaj homoj. Esperiga fakto. 

Post sia morto, per la nobla gesto, 
samideanino Noĵarova povis kunvenigi 
tiom da esperantistoj por komuna laboro, 
kiom Ŝi dumvive certe ne povis kolekti. 

Sed restas ankoraŭ io farota de ni. 
La heredita sumo ne sufiĉis plene, por 


Ekstera vido de la konstruajo, en kiu 
troviĝas nia propra esperanto-hejmo 
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Atentv prl n a nova 
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Balgara esperantista asocio 

bondeziras ai siaj membroj kaj abonantoj de „Bulgara esperantisto* 

feliĉan novjaron 

Karaj samideanoj, ai laboro, por ke tiu ĉi jaro aiportu al ni ia deziri* 
triumfon I 

Ne forgesu ankaŭ sendi tuj monhelpon — vian novjaran donacon por 
esperanta domo! 


pagi la aĉetitan apartamenton. Restas 
ankoraŭ unu ŝuldo de Ĉirkaŭ 20,000 Iv. 

La Ŝuldata sumo ne estas granda. Ni 
— la esperantistoj — devas ĝin kolekti 
kaj ni ĝin kolektos! 

SufiCe estos, se nur cent personoj 
donos po 200 levoj, Kaj ni esperas. ni 
scias, ke ne nur cent, sed kelkaj centoj 
da samideanoj etendos helpe la manon 
kaj donos ma avare sian obolon por !a 
nobla ceio. Ni ne lasos la novan domon 
de Esperanto esti minacata! 

Smaragda Noĵarova donis al ni brilan 


ekzemplon. Ni sekvu ĝin! 

Samideanoj! 

Venis la momento streĉi niajn fortojn 
kaj montri, ke Esperanto ankoraŭ vivas, 
ke la esperantistoj ankoraŭ laboras. 

Ne atendu plurajn invitojn: sendu 
senprokraste vian helpon, por ke ni in- 
pagu la esperanto-domon en Sofio. 

Tiu Ĉi monkolekto signu la komencon 
de nova ekfiamo de nia movado. 

flntaŭen! 

Ada 
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La ĉeestintoj post la malfermo de nia esperanto-domo 

La fotografaĵo estas farita” antai la enirejo de nia domo 
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Maskiĝis en Plovdiv dum 1880, j. 
Ŝiaj gepatroj estis malriĉaj. Kun grandaj 
malfacilaĵoj kaj penoj ŝi finis gimnazion 
kaj post tio ŝi ariĝis instruistino en 
ftsenovgrad, Topclovgrad kaj Burgas. 
Inter siaj gekolegoji ŝi ĝuis tre bonan 
reputacion ka impresis^per sia mode- 
steco kaj resonemo. Ŝi ĉiam helpis la 
bezonantojn kaj ŝia boneco kaj beia ani- 
mo gajnis la korojn de ĉiuj sofiaj gesa* 
mideanoj. 

Samtempe ŝizorgis materiale pri siaj 
gefratoj kaj pri ilia progresigo. 

Per granda ŝparado ŝi kolektis iom da 
mono kaj per tiu malgranda riĉaĵo Si 
forveturis al Kiev (Ruslando) por studi 
dentmedidnon. 

Kiel kuracistino ŝi neniam ĉesis zprgi 
pri siaj parencoj kaj pri la malriĉuloj. 

La kara mortintino estis fervora es- 
perantistino kaj longjara sekretariino de 
Ia Esperantista s-to en Sofia. Post sia 
morto ( 9. IX. 1932.) la mortintino lasis 
testamente 100,0(0 levojn a| la Esperan* 
tista s-to en Sofia. Dank’al ĝi hodiaŭ la 
buigaraj esperantistoj ĝuas sian propran 
hejmon. 

Ŝi postlasis bonajn kaj neforgesebla n 
memorojn inter ja samideanaro, kiu eter- 
ne kun danko rememoros pri ŝi. 


Kain Tera 

Velklnlaĵ florof 

Velkintaj floroj en aŭtun’ malfrua 
plenigas koron mian je dolor\ 
kaj via kant' humila kaj senbrua 
ekflustras kiel kant' tra plor’. 

Kreskinte en maiĝojo kaj miz-:ro, 
sopiras vi Ĉiame al la sun\ 

Sed vidis vi neniam ĝin sur tero — 
neniam povis spiri en la !um\ 

Severa ĝardenisto vin kondamnis_ 
velkadi senespere ĝis la mort’ 
kaj jezuite ruze li proklamis: 

„De Dio destinita tia sort’*\ 

Superverŝadis vin venenaj akvoj, 
sufoka vento vin renversis teren. 

Kaj jen, vi kuŝas senanime mortaj, 
vi kiuj staris forte kaj fiere, 

Trapasis vi senbrue, en silento — 
neniu eble pri vi rememoros — 
ori vi — jam sterko por la nova gento. 
du vigl« super vi ekfloros. 

Velkintaj floroj en aŭtun’ malfrua 
pl«nigas koron mian je dolor’, 
kaj via kant’ humila kaj senbrua 
ekflustras kiel kant’ tra p!or\ 


Venelin [vanov 


•s 



Sola kaj malĝoja vagas mi tra !a parko. 
Sub miaj piedoj susuras falintaj flavaj 
folioj. 

La branĉetoj suprenstaras nudaj 
La ĉielo malalte pendas. Nebulo min 

tirkaŭas. 

Malgrandaj etaj neĝeroj kovras min 
tutan. 

Mi marŝas kun klinita kapo. Marŝas 
mi kaj pensas, ke ree vintro venas. 

Subite antaŭ mia nebulita rigardo 
trapasas malgranda blanka neĝero. Mi 
haltas kaj ekrigardas. 

CJrtu post alia venas neĝeroj. Multaj. 
Ili turniĝas kaj kiel malgrandaj papi- 
lioj surflugas la teron kaj rapide fandiĝas. 
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Jen, tiuj neĝeroj renaskas en mia 
animo la memoron pri tiu tago, en kiu 
mia unua amatino donacis al mi unuan 
kison. . . 

Tiam ankaŭ estis griza aŭtuna tago. 

Rmbaŭ kun klinigitaj kapoj vinditaj 
en siaj vestoj, silente ni marŝis tra la 
kampo, 

La Ĉielo kovrita da nebulo pendis mal- 
alte super ni. 

Ni marŝis ... ĉiu kun sia penso, 
Estis maigaje . . . Fine ni haltis. Ni 
staras unu apud alia. Ŝia brusto estis 
ornamita per palflava krizantemo. 

Du animoj en malserena aŭtuna tago, 
meze de la kampo, super kiu malalte 
pendis nebula vasto, staris tiel proksime. 
I2i silentis. Kaj dum silento du animoj 
kompreniĝis. 

Ŝi malpezete klinis la kapon sur 
mian bruston kaj al mi unuan kison 
donacis. 

Kisis min tiam ankaŭ la unua neĝero. 

Tio estis delonge. 

Tamen tiuj malgrandaj neĝeroj, kiuj 
silente flugas, kiel malgrandaj blankaj 
papilioj, renaskas en mia animo tiun 
belan memoron. Miaj lipoj brulas de la 
unua kiso, 


* * * 


Kie Ŝi hodiaŭ estas, mi ne scias. 

La rigora vivo disigis nin. 

Mi vagas sola kun animo de mal- 
ĝojo plenigita. Sub miaj paŝoj susuras 
]a flavaj folioj. Cirkaŭ mi ŝvebas la me* 
moro pri du malgajaj okuloj, kiujn mi 
iam kisls. . . 

* 

Mi etendas manojn ka tra larmoj 
ŝin vokas. . . 

Sur La manplatojn neĝeroj falas kaj 
facile ili fandiĝas. 

K. Najdenov 


Turmento 

Vivis iam vilaĝano. Lia vivo estis tre 
malbona kaj li opiniis, ke neniu vivas 
kiel li. Foje vizitis lin saĝa maliunulo 
kaj li komencis interkonsiliĝi kun li pri 
sia malfacila vivo. Post ĉio, la maljunulo 
sciigis al li, ke Ciu homo devas travivi 
dum sia surtera vivo unu turmenton 
kaj ĉiuj turmentoj troviĝas sub !a tero 
en kaverno. . 

— Kaj ĉu ‘oni povas vidi ilin? de- 
mandis la vilaĝano. 

La maljunulo diris al li veni dum la 
nokto antaŭ Kristnasko ĉe li kaj li kon- 
dukos !in en la kavernon.. . Tuj kiam 
la difinita nokto venis, Ia vilaĝano iris 
ĉe la maljunulo. Tiu, laŭ la promeso, 
lin kondukis en la kavernon. Tie Ia 
vilaĝano vidis grandajn kaĵ malgrandajn 
sakojn plenigitajn per tero. 

— Kio estas tio? demandis li. 

— Ja, tio estas nome a homai tur- 
mentoj, respondis la saĝulo. 

— Mi, diris al si mem la vilaĝano, 
^rovu kiom pezas la fremdaj turmentoj. 
<a; li komencis provi — ievas unu sa- 
kon, alian, sed Ĉiuj aŭ estis tro pezaj, 
aŭ neoportunaj por levado, Estis ankaŭ 
p]i malgrandaj, sed ili ŝajnis al ii p!i pezaj 
ol Ia ceteraj. Fine li trovis unu leveb- 
lan sakon. 

— He, ekkriis li, tiu ĉi turmento es- 
tas por mi. Mi portus ĝin la tutan vivon, 
ne sentante ĝian pezon I.. . 

La maljunulo alrigardis la sakon kaj 
diris: 

— Rŭdu, vilaĝano, ja nome tiu ĉi 
turmento estas la via I 

Rlrigardis ankaŭ la vilaĝano kaj vidis, 
ke la elektita sako vere estas tiu ĉi, kiu 
estas difinita por lia vivo. Kaj de post 
tiam li Ĉesis plendi. 

EI bulgara; M M . Kocev 






W to3h 6poĤ H3npaui,eMe Ha bchhkh MHHanoroAHuiHH aĉoHarn, 
stpBaĤKH, ne cera none t% m,e 6naroBOjiHT*b Aa ch njiaTJiT-b aĉonaMeHTa, 

KOĤTO e HHmOJKeH-b — 20 JIB. rOAHUiHO. 

Ohhh ci>HAeĤH 4u,h, kohto He HiejiasT b Aa noJijfHasaTTi cnncaHHeTO, 
Hena ro BbpHaTb n o6paTHO peA&KUHfrra". Cb TOBa tL me Han-bJiHHTb eAHHT» 
soBtujKH At»rirb, a hsmt» m,e cnecTHTb h3jihiuhh pa3HOCKH. 
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HJI, CHJlBeCTpHeBl. 

■* 

O. 3. nOJlKOBHHK-b 

Bi> 3 MOĴKeHi> jih e h me SzsAe jih Bi>Be> 
AeHii o 4 >HHHajiHo Me»<Ha po ahhhti> 

e3HKi> ecnepaHTo ? 

* 

(flo nOBOAT* CTBTHSTa „ B*b3M0>KeHT> JIH e BCeMHpeHT. e3HKl»“ OT"b r» P. KoHCTaHTHHOBl. 

B*b b« „Hobh a hh<< 6poii 277 oti> t* r.) 


Ome c-b 03 arAaB«BaHeT 0 Ha CTaTnsna 
CH «BbSMOSKeHb JIH e BCCMHpeHT» eSHKT»"? 
r. KOHCTaHTHHOBT», KOĤTO HO riOBOflb Ha Ha* 

iiihsi XXi 1. ecnepaHTCKH KOHrpecb Bb Bapna, 

e noHCKajib fla ro oĈesueHM, HsjiHaaĤKH 

OTb CbBbpiUeHHO HeCbBM^CTHMa Cb HauiaTa 
HfleojiorHSi h 3 aflana npeflCHJTKa 3 a HeBb 3 - 
MOJKHOCTbia H3 BCeMHpeHb e3HKb. TaKa no» 
CT 3 BSĤKH 3 arAaBHeTO Ha CTaTHSJTa CH} r* 
KoHCTaHTHHOBb, anpHOpH, MCK 3 fla HSKapa 
HHTaTena fla noMHCJiH, ne ecnepanTO e to* 
we BceMKpeHb, ynnBepcajieHb esHKb, h ne 
cjienoBaTejiHO, AeĤHocTbTa Ha ecnepaHTH* 
CTHT-fe, paanpocTpaHflBamH eflHa yTonH$i, e 
cana no ce 6 e ch e$eMepHa. Tocn. KoHCTaH- 

THHOBb, nponee, CMfeCBa nOHSTHeTO ^BCCMH- 
peHb* Cb w MejKAyHapOAeHb“, cnoMaraTeJieHb 
esHKb, KaKbBTO 6 e 3 cnopHO e ecnepaHTo. Rko 
r. KoHCTaHTHHOBb noSHaBame CflUIJHOClbTa 
Ha Bbnpoca, no koĥto My e xpyMHajio fla 
nnme, fla KpHTHKyBd, toĥ TpfeSBauie fla ch 
nocT 3 BH K 3 T 0 sarjiaBHe Ha CBOsiTa CTaTHfl 
cjieflHHfl nanp. HaflCJiOBb: „Heo 6 xoflnMb jih 
e noMomeHb MemflyhapofleHb Q 3 HKb, BbSMO* 

meHb jih e toĥ h me 6 *ifle ah BbBefleHb 

OCĴJHflHaAHO? 

Ome Bb HaMajioTo Ha CTarnsiTa ch — eX* 

abrupto - r. KOHCTaHTMHOBbTBbpAH, ne e 3 H- 

KbTb na w pycKHSi“ ntKapb 3 aMeHxotj>b, t. e. 

noMomHHflTb'MemAyHapofleHb e 3 HKb ecnepaH- 

TO, ĈHJlb KpHTHKy B 3 Hb M OTpHHaHb OTb 
MHOrO CepM 03 HH (JjMJt 0 A 03 H H (JjHJlOCOcJjH. 

‘loaa He e A 0 «a 3 aTencTB 0 , KaKTo hc 6 *fe ao- 
K 33 aTe jictbo, ne HfeKOH Ha BpeMeTO ch nH- 
caxa flbflĉoKOMHCJieHH TpanTaTH, aa fla ot- 
peKaTb BtpTeHeTO «a 3 eMsiTa h «eĤHaTa 

KbJl 6 oo 6 pa 3 Ha <})OpMa; MAh - Ijfeilb COHMb 

OTb Apyrn, kohto flOKasBaxa HeBbSMom- 
HocTbTa h BpeflaTa oTb BbBemflaHCTO Ha 
meJlfeSHMTfe nMTHLfla. r, KoHCTaHTHHOBb HH* 

to cohh HMenaTa Ha thji cepMosHH (Jjhao- 

C 0 (j)M H (J)HA 0 A 03 H, KOHTO OTpHHaTb CnOMa- 

MaraTeAHHH Memfl/HapofleHb eanKb ecne- 

paHTO, HHT 0 HbKb HpaBH HaMeKb, He c»- 

iuecTByBarb flfeAa n/ieafla ^hchm, kohto 


MHCAflTb o6paTHOTo 3 a HfleflTa 3 a Memfly 
HapOfleHb C 3 HKb. 

fl 3 b HfeMa fla UHTHpaMb TyKb K3Kb CJR 
ce h 3K33B3jiH Bbo6me Bbpxy npoĈAeMaia sa 
eflHHb MemflyHapofleHb e 3 HKb mhoto roAfe- 
MH MHpOBH CBfeTHfla, K3TO: RMfiepb, BoflTCpb* 
BojIHeĤ. AHflpO, MOHTCCKbO, JlaĤĈHHflb, fle- 
KapTb, KOMeHCKM H Ap. Bb MHHaflHTfe BfeKO' 

Be h KaKb cts ce HSKaaajiH h Apyrw (Jshjio- 

CO(J)H, (j)HJ 10 J 103 H H nHCaTeflH Bb H 3 Ĥ*HOBH 

Ahh, oTb MaKCb Miojiflepb, XeHpn Oh* 
JTHncb h JleBb Tojictoĥ HacaMb, kohto csmh 

C^ paĈOTHJLH, HflH HaĤ-MaflKO ck Ao6po- 
cbBfeCTHo npoy*iBaflH Bbnpoca aa Memfly- 
HapofleHb esMKb. 

KpHTHKaTa Ha r. KOHCTaHTHHOBb, KOĤTO 
roBopeĤKH 3a ecnepaHTO, KpMTHK^Ba bcc- 

MMpHHfl e 3 HK'b, e MHOTO OOBbpXHOCTHa, 
npeflB 3 &ra, anpncpna, CTpeMeĤKH ce fla Ka 3 * 
Ba, 6 e 3 b fla AOKasBa. TanaBa KpĤTHKa e 
CHrypHO Heflo6poCbBfecTHa, TeHfleHUH03Ha. 
ToĤ npocTO npHCTffinBa KbMb nocTaBflHe 
HaĤ-a6cypflHH, neocHoBaTe jihh TBbpfleHHSi, 
kohio npHnHcaa Ha cnoMaraTeflHH» Memfly- 
HapofleHb eaHKb ecnepaHro, koĥto nanpo- 

THBb, OTrOBapfl Ha BCHHKM yCflOBHfl 3 a CflHHb 

MemflyHapofleHb esHKb: HeyTpajiHOCTb, ro- 
jifeMa flecHOTa, MemflyHapOflHOCTb Bb efle- 
MeHTHTfe, TbBKaBOCTb, Bb 3 MOmHOCTb 33 6 e 3 * 
KpaĤHO CbBbpUieHCTBO, 3 ByHHOCTb, 6 BOAIOUH 5 I 

h np., w koĥto eflsa c/ieflb eflHHb Kpaibkb 
SO.roflHiueHb mH3Hecnoco6eHb mHBorb, ao* 

Kasa (j?aKTH4ecKK cbosi raison d'etre h ce 
Hanara otb AeHb Ha ACHb Bb bchhkh 06- 
flacTH na MemflyHapoflHMsi mHBOTb, 6e3b Bcfe* 
K3KBH fleKpeTH H HOHTH 6e3b BCfekaKBa Ma- 

TepnajiHa noAKpena OTb npaBHTeACTBeHH h 

0 (j)HUHaJlHH CpfeflH. 

Ho, HHTepecHOTO e, se cneflb «aTO ome 
Bb HanaflOTo r. KcHCTaHTHHOBb fcnHTa ec- 
nepaHTo ksto eflHHb 0Tpe4eHb oTb mhoto 
CepH03HH (j>HJ10J103H H (j)Hfl0C0(j)H eSMKb, 
napaflOKCaflHO Ha tobb TBbpfleHHe, ManKO 
no*flOJiy, toĥ npaBH AHaMeTpajiHb npOTHBo* 
nojiomna KOHCTaTauHsi: „ M BbnpfeKH bcĥh- 
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ko, ecnepaHto ftoĉHBa Bce norontMo npH- 
jiomeHHe* Tofi seMe e connAHO cp-fencTBo 3a 
nflefiHo o6uuyBaHe «a HHTejiHreHTHH xopa ott» 
BCH 4KH CTpaHH* 4 -33 fla TO O' peHe B“b BCfe- 

kh peflt* no-flO/iy, hjih ab ro KBaaH^HUHpa 

KaTO „BCeMHpeHb*. 

— Bfepno e, ne ecnepaHTo HHKora He 
lue MOWe fla aaMfeHH HHTO eflHHb OTb >KH* 
BHTfe e3HUH, ne toh He iue CTaHe op^flMe 
Ha TBOpHeCKflTa HOBfeLUKa MHCb/lb * . . 

OTroBapsiMb BeflHpra. MeflbTa Ha no- 
moluhhs Memfl^HapofleHb esHKi* ecnepanio 
hc e fla saMfeHH c»mecTByBaiMMTfe whbh 
e h3i/h . UeJibTa na Me>«flyHapofltinst e3HK*b 
ecnepanTo e fla ynpocTM npoueflypaia Ha 

MemflyHapoflHMTfe OTHOiueHMS, Hpe3b eflHO 
KOJTKOTO npOCTO, TOJlKOBa h reiiHajiHO TCOp- 
secKO, >KH3Hecnoco6Ho cpfeflCTao. EcnepanTo 
HMa npeTeHUHstia fla c/iy>KM iokto nouĵaTa, 
TejierpatpbTT»* reneiJiOHbTb» mejife3HHUHTfe, 
napaxoflHTfe t paflHOTo h mhoto flpyrH ome 
ott» MewflyHapoflHO SHaneHHe nojie3HM H30“ 
SpeTeHH». 

HeBfepHO e TBbpfleHHeTO, ne e3HKbrb e 

ĈHJIb fleHHOCTb HHflHBHflyaJ1Ha H pacoea H 
OTb TdBa fla BaflHMb 33KjiioseHHe aa He- 
Bb3M0>KHoCTbTa fla ce cb3flaAe M3KycTBeHb 

e3HKb 3a Me>KflyHapOflHH CHOLLieHMH. 

/)a ce TBbpfl»Tb t aKHsa nejienocTH, ne 
w MoafemKOTO ShaneHHe na esHKa e Bb nero* 
B3TU HpaUHOHajIHOCTb**, K3T0 Ce CHHT3, He 
caMO Bb ecTeCTBeHHs e3HKb Mome fla hms 

"•m \ 

flBHmeHHe, ho He h Bb H3KycTBeno cbSfla* 
flcHH», e, H3HCTMH3, npeKa/ieHo npeflBseTO h 
npeflpac^flbHO* To e fla 601 oTBopnmb Kaio 
$eTKUJb C/iyHSHHO CbSflafleHOTO Cb BCHH • 
KHTfe HeroBM HejiorHHHOCTH m fla oTKameuib 
Ha HOBfeiUKHs re hhm fla npHBemfla cjiowhh- 
HHTfei SaĈbpKaHH, HpaflHOHaJlHH CHCTeMH 

l# r * 

KbMb eflHa JlOrHHHa, CTpOHHa, paUHOHaJTHa 
chctcmb, Cb kosto MHoro no-jieCHo, no-6oraio 
Mome fla ce nspaan TBopneCKaTa MHCb/ib. 

MCKaujb OTb xopaTa, — nasBa no-na* 
TaTbKb r. KOHCTaHTHHOBb, fla TOBOpSTb eflHHb 
eaHKb—3HaMH fla HCKauib yHHUiomeHHeTO Ha 
HoafeKa, fla me/taeujb HeroBOTo MexaHH3Hpa* 
He, a6coJHOTHH» My HfleeHb gacTOH, CMbpTb* 
Ta na HeroBHTfe ycTpeMH. He anas fla/iH 6 m 
HMa/lO HfelflO no rpOSHO 3a HOBfeseCTBOTO 

OTb eflHHb HajiomeHb o6uib esHKb 6e3b 

HioaHCH 6esb napa, kohto My Aaea oTflfe/i* 

H8Ta JlHHHOCTb, KOHTO JIbX0 OTb CbpflljeTO 
H fl/UtfiTa Ha HHflHBHfla • . .* 

HhKOH CTC pOHHHKb Ha MOKfl^ HapOflHHi 


noMOuieHb e^HKfe hg hCks fla ^HHmomH koŭ 
fla e HauHOHaJieHb e3HKb. HanpasflHo ce 
njiaujH npeflb npH3paKa Ha Tas Bb3M0m- 
HOCTb r. KoHCTaHTHHOBb. — HanpoTHBb, no* 
MoiuHHSTb MewflynapofleHb e3HKb uejiH fla 
HanpaBH pa3BHTHeTO Ha HauHOHa/iHHTfe e3H* 
UH He 33 BHCHMO H CBOĈOflHO H fla npeflOT* 
BpaTM HeCHflHflTa Ha eflHHb HauKOHa/ieHb 
e3HKb Bbpxy esHKa Ha no-Mano6pOHHH Ha- 
pOflH, fla ne no3BO/iH 7fexHOTO norjibiuaHe 
h yHHLuomeHHe. EcnepanTO tmmo Hfle fla 
HeyTpanH3Mpa tobb HeonpaBflano CbnepHH- 
HCCTBO H3 H314HC H3/IHHTfe e3Hl/H Ha BeflHKHTfe 
HapOflH, K3TO aHr/lHHCKHK, (JjpeHCKHS, HfeMCKHH 
mjih HTajinaiiCKMfl, fla noflnoMortie npaBOTO 
Ha cjRmecTByBaHe m ita cnaB«HCKHTfe h flpy* 
rH nauHM. Hapeflb cb roBa, HauJHflTb crpe- 
Memb e fla nanpaOHMb ecnepaHTo btopm 
c/ieflb MaTepHHfl noMoiueHb, HeyTpa/ieHb, 
MemflynapofleHb esHKb, kohto fla flOBefle 
XOpaTa flO B33HMHO pasĜHpaTe/iCTBO H fla 
ynpoCTH flo 6e3KpaHHocib TfexHHTfe Memfly- 
HOpOflHH CHOLUeHHS. 

KaKBa onacHOCTb, kbkbo nacHJiHe, Ka- 
KbBb aTeiiTarb, HanpHMfepb, 6 h 6hjio, Bbp- 
xy HauHOHa/iHHTfe e 3huh, ano BMfecro u,a- 
pemaTa «aKa ĵ>ohhsi h b3bhjiohhsi Bb Memfly. 
napOflHHTfe KonrpecH h KOH^epeHUMH, rfleTo 
Bb CMUJHOCTb CH CtnepHHHaib anrJlHHCKH, 
4>peHCKH, HfeMCKH H MT3JlHaHCKH eSHUH, Tfle* 
to ce yitHmaBa e3MKa Ha c/iaBflHCKHTfe h 
A pyrM napoflH, kbkbo HenonpaBHMO ano 6h 
6mjio, ano Ha ths KOHrpecn 6h ce BbsnpH- 
e/io eflHO HeyTpa/iHo, npoCTC, ho reHManHO 
MaKapb M M3K yCTBeHO Cb3fl3fleHO MOUJHO 
op^flne Ha HoafeuJKaTa MMCb/ib — MemflyHa- 
pOflHHs cnoMaraTe/ienb e3HKb ecnepanTO? 

fonocjioBHO e c*mo TBbpfleHHeTO Ha 
r. KoHCiaHTHHOBb ,Me peneMb jih fla npe- 
uensBaMe ecnepanTO HnM koĥ h fla eflpyrb 
H3KyCTBeHb esHKb oTb r/ieflHUJieTO Ha Ha- 
yKaTa aa HOBfeUJKHfl rOBOpb, CpaBHHMb JTH 
ro Cb HaĤ*He3HaHHTe/ieHb HapOflHOCTCHb 

esHKb —toĥ me ManbKHe BeflHara npeflb 
HaCb Cb ufenoTo ch ĉeacH/iHe, iu,e ce paa- 
CHne, no-CKopo m OTb naĤ.c/iaĈaTa nfecbHHa 
nocTpoĤKa“. 

Aa ce roBopH TaKa, 3HaHH fla He noa- 

HaBaUJb HH HaĤ*ManKO CJfUUHOCTbTa Ha Bb 
npoca aa MemflyHapoflHH5i eanKb, CBOĤCTBa- 
Ta H3 M 3 KyCTBeHO CbSflaflCHHTfe e 3 HUH H 
KanecTBaTa na ecnepaHTO, KaKTO h hctobo* 
to npHnomeHHe Bb cpaBHHTemio KparKHS 
My 50-roflHUjeHb TpHyM<J?ajieHb Mapuib. 
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feulgara esperahtisto 


C/ieflTa MaJTKO r. koHCTaHTHHOBB npĈMH^ 
HaB 0 Ha npOTHBono/iojKHa OKTasa. Toh tipHs* 
Kaaa caMi», ne Tt (ecnepaHTHCTHT*fe) ne npo- 
THBonocTaBSTTa ecnepaHTO Ha HHKOH HtHBT» 
roBop-b — sa Tt,x*b toA (ecnepaHTo) e cano 
eflHO cpfeflCTBO aa o 6 myBaHe* . . „3a no- 
cneflHHTfe BaHtH npeflH bchhko caMosyB* 

CTBOTO, M 6 3H3HTTj eflHHT» e3HKT> CbSflafleHT» 

3 a c6iiHHteHHe Ha xopara. Tfe c-bSHaTe/iHO 
HCKaTb fla aaĈpasBTb cJ)aKTHTfe, kohto no- 
COHaa HCTOpHHOCKOTO pa3BHTHe, y CHflHSITa 

hmtj cjr. HaconeHH KbMb Cb3fl3BaHe eflHO 
cpfeflCTBO, KoeTO, MaKapb h OTpeneHO OTb 
BCHHKH 33 KOHH, flBHHteiUH HHflHBHflyaflHHK H 
couHaaeHb HtHBOTb, fla noroHBa noHe flo- 
HfeKiRfle Ue/lHTfe Ha HtHBHTfe esHflH*. — UU(e 
oTroBopa Cb TpH flyMH: npeflpacjsflauH, sa- 
6ayHtfleHH», ro/ioc/ioBHfl! 

. . . H kbto npHSHaea, ne n OTflfe/iHHTfe 
KynTypH caimo Mome fla hmt» 6/iaroflapaTb* 
co6aasf, ne „ nfeKOH HauiH nncaTe/iH CBi npe- 
BefleHH Ha HywflH e3HUH (h k3to Me na 

nOfl6H8b) Bb TOBa HHC/IO H Ha KHTBHCKH 
caMo 6/iaroflapeHHe Ha ecnepaHTo* 3aK/no* 
naBa no npeflnojiomeHHe: »OTb npoH3Befle- 
HHSTa, kohto ce npeBemflaTb no to3h Ha- 
HH»b, ocTaBa CHrypH 0 , caMO CKejieTbTb, 06 - 
lUHStrb HfleeHb H3BOflb U . OMapOBBHHSlTa Ha 
pOflHHSl eSHKb, SarflTBaHMSlTa H OTCfeHKHTfe, 

kohto Bb noesHsiTa cm bchhko— nponaflaTb 
Bb npeBoflb Ha whbh esHflH, 3a Tfexb hc 
6h Morjio fla cauuecTB/Ba flocfemaHe*. 

HanpaĤ r. KoHCTanTHHOBb flbjiĉoKOMH- 
CJieHO saKjiiOHaBa; „XopaTa, kohto HCKaTb 
Hpesb e3HKa fla oĈoraTsiTb nyujaTa cm, fla 
npoHHKHaTb Bb HywflH CBfeTose^He ynaTb 
ecnepaHTo (kbto Hero 6 . h.), a HfeKoĤ wHBb 
e3HKb, Ha koĥto c* (iHca/iM MMflpeUH, xy- 
flomHHflH. EcnepaHTO ne Mcme fla ctane 
TaKbBb.* 

Eh noMHC/iHJib HoafeKb, ne iuomi KaTO 
HfeKoĤ ynCHb . h/ih npocTOCMbpieHb no eflna 
norpfeuiKa HsynH ecnepaHTO, to aBTOMaTH* 
neCKH cneABa cnopeflb Hero, ne me ce ot- 
HeMe Bb 3 MowHOCTbta Ha me/iaemHs fla ynw 

Hywflb C3HKb, HQ KOHtO Cm RMCaJlH MAflpe' 

Um m xyflowHHUH. TbKMO oĉpaTHOTO. Ecne- 
paHio, a«o u/eTe MMnyjiCMpa, Cb3flaBa hh- 
Tepecb KbMb esMUHTfe h Ky/iTypaTa Ha 
APyrHT fe HapOflH. Toĥ e flame eflHHbyBOflb 
HHTerpa/ieHb kimt» esHKoeefleHHeTO. Ecne- 
pa ht o HfeMa 3a uejib fla otkjiohm ohh», 

KOHTO HCKflTb fla H3yH3Tb JI3THHCKH HJIH 
rpbuKH m HenocpfeflCTBeHO fla H3ynaTb npo- 


HSBBfleHHSta Ha flpefiHOCTbTa m ce Hacjie- 
flSTb OTb TfeXHHS Hapb Bb OprHHBJlb. Ecne- 
paHTO cmmo HfeMa 3a fleJib fla otkjiohh h 
OHHS, KOHTO HCK3Tb fla H3yMaTb Bb OpTH- 
HBJlb no*HOBMTfe HaflHOHa/IHH lipOHSBOfleHHS. 

Ho bchhkh ohhs xopa, kohto ce eflbjr 
ĜOMaBaTb Bb HayKaTa Ha esHKOSHaHHeTO, 

HJIM KOHTO, 33 fla M3yMaTb HSBeCTHa JIHTe- 

paTypa, no Heo6xoflHMOCTb M3yMaaaTb eflHHb 
hah noBCMe e3HUH, npeflsapHTOAHO, He cm 
rpaMaflHO mho3hhctbo, a eflHHb orpaHHMeHb 

no MHCJIO ejIHTb, KOĤTO HMa MaTepHaAHH 
cpfeflCTBa h BpeMe. 

Ho MM3Tb jih cpfeflCTsa h apeMe JocTa- 

H3AH CTOTHflH MHJIHOHH XOpa? H HyWflHO 

jih e BboĈu/e TfeMb fla HsyHBaTb kato yMe- 

HHife, sa yflOBOnCTBHero Ha r. KoHCTaHTH- 
HOBb npeflBapHTeJIHO e3HUHTfe HB bchmkh 
flpyrH HapoflH. 

Hne — ecnepaHTHCTHTfe TBbpflMMb, Me 
paHO HJIH KbCHO Bb yHMCOHb Cb 6bp3HTt 
h MOflepHH cbo6mMTeJiHH cpfeflCTBa me ce 
HajiomM, He cb flenpeTH, MOHte 6h, hc OTb 
rope, a ecTecTeeHo—oTflO/iy, OTb uinpoKH- 

Tfe HapOflHH M3CH — nOBCĈMfeCTHOTO H3yMfl- 

BaHe oib yKH h Hey kh, oTb 6oraTH h 6efl- 
hh Ha noMOiflHH» MewflyHapofleHb esHKb 
ecnepaHTo. 

H HCKa yBfepHMb H yCnOKOHMb r. Koh- 
CTaHTHHOBb, Me TOS H3KyCTBCHO CbSflafleHb 

OTb „no/icKHs“ fl*pb Jla 3 apb JIiOflBHrb 3a- 
MeHxoc}jb noMomeHb MewflyHapOfleHb eanKb 
ecnepaHTo, HfeMa fla ce pa3naflHe, KaKTO 

TOĤ MMCJIH, SamOTO Ha Hero ce TBOpH H 
Ifle ce TBOpSTb MHOrO OpHrMHaAHH npOH3- 
BefleHMs, h cjieflOBareAHO, e HecbCTOgTe/iHO 
H KpaĤHOTO My SaKAIOMeHHe: ff HAK)30pH0CTbTa 
Ha BcfeKH OriHTb 33 BbBCmflaHe HOCTOSHeHb 
H3Ky CTBĜHb BCeMHpeHb e3HKb*. 

m 

H/IK)30pH0T0 e TOBa, HĈ r. KOHCTaHTH- 
HOBb h Ka Kpas 6nywflae Bb c(J>epata na 
yTonHSTa aa BceMHpeHb e3HKb, kosto Hfles 
k3to cfeHKa BHHarn c/ieflsa HeroBHTfe Cmm- 
fleHHs, 6esb fla Mome fla ce a6cTpaxnpa 
OTb Hes h cxBaHe Hflesia 3a Me«tflyHapo- 
flCHb nOMOUieHb e3HKb» 

H BbnpfeKH ,H/uo 3 opHocTbTa u Ha Hauiata 
neĤHOCTb, HHe cMe yBfepeHH, mc yTpeuiHH- 
sTb fleHb e Ha ecnepaHTO • * . KepaaHbtb 
CH BbpBH. Hwe ne CH npaBHMb nmoSHS, 
3amoT0 CMe yBfepeHH, ne hmimo hc Mome 
qa cnpe noĈeflHHS My Mapuib. 
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En matena krepusko avo Spertulo 
forlasis la urbon kun siaj du gastantaj 
nepoj, vigle marŝante al la montaro. 

— Strange, kara avo, diris Rapidĉjo, 
kial vi Ŝarĝis vin per tiu peza tornistro! 

Vidu nin, la junajn turistojn, ni portas 
nur unu ŝultran saketon. La avo englu- 
tis tiun rimarkon. 

— Sed kia estas tiu muro en la mezo 
de la montaro, demandis Vantĉjo. 

— Roka sojlo, klarigis la maljunulo. 

— Ho, tiam ni montros al vi, kiom 
lerte ni suprengrimpos ĝin. 

— Tion ni vidos, aldonis Ia avo. 

Kiam la trio alvenis la menciitan 

sojlon, la avo diris: 

— Nun unu iru dekstren kaj la alia 
maldekstren por serĉi konvenan lokon 
grimpeblan. Kiu unua trovos tian, venu 
diri al mi ĉi-tie. 

. Vane ili serĉis, tiom abruptaj estis la 
rokoj! Ilia grimpa lerteco tute ne sufi- 
ĉis. Malesperigitaj ili revenis seiigi tion 
al sia avo. Sed ili ne trovis lin. Sur lia 
loko pendis ŝnurego. Kiam ili levis la 
kapojn por vidi, kie ĝi estas fiksita, ili 
vidis sur la altaĵo sian avon, Li estis 
ĝin alkroĉinta per unu hoko, ĵetante ĝin 
supren. Per tiu ŝnurego ili ankaŭ facile 
supreniris. Tiam la avo volvis la utilan 
grimpilon, metis ĝin en la tornistron kaj 
ili agrable daŭrigis sian vojon. 

Revenante, kiam ili atingis la sojlon, 
ili denove uzis la Ŝnuregon por malsu- 
preniri. Proksimiĝante eI la urbo Rapid- 
Ĉjo iom honte konfesis: „Sen via ŝnu- 
rego kara avo, ni ne povus ĝui hodiaŭ 
la belecon de la montaro*'. Kaj Vantĉjo 
rakontis, ke ilia lerteco tute ne estis 
sufica kontraŭ Ia rokoj kaj konkludis: 

,Estas bone, saĝa avo, ke vi portis la 

grandan sakon kun ĝia valora enhavo*. _ 

Radio. 21. januaro: 17.25—17*35 MET, Mor. Ostrava. Otakar Gagula : 
Ĉeĥoslovaka popola arto. 

22. januaro: 22.15- 23.15 MET, Brno, Praha 1. Mor. Ostrava. Oskar Nedbal: 
P o I a s a n g o. Opereto. Tragukis kaj por radio aranĝis Jiri V. Samla. Ludos kaj 

kantos anoj de Trakt, orkestro kaj ĥoro de Radiojournal. Kapelestro Bretislav Bakala. 

20. Januaro: 17.25—18.35 MET, Mor. Ostrava. Karel Kapek: Evoluigo de 

libropresado en Ĉeĥoslovakio. 

(Utiiin» na BCfeKH ecriepdHTHCTij e npe3"b 3e/ieHaTa ceAMHi^a a® ŝannnu.* none no A^aMa hobh 

aĉonaTH h npHBAt^-e hobm xopa BT» c" 1 » 1033 * 


Kiam oni pasas la unuan esperantan 
lernoJibron kaj deziras alpaŝi niajn gaze- 
tojn, revuojn aŭ ĝenerale la esperantan 
literaturon, oni kvazaŭ ekstaras antaŭ Ia 
roksojlo de la montaro. Maloftaj estas 
grimpuloj, kiuj povas supreniri ĝin, La 
plejmulto bezonas turistan Ŝnuregon — 
krestomation, Sen ĝi oni plej ofte res- 
tas nur komencinto iama. Kontraŭe, per 
la krestomatio, suprenirante la sojlon, 
oni alpaŝas altaĵojn pli oblikvajn, sea 
senfinajn, tra kiuj la marŝado liveraskon- 
stantan ĝuon. 

La plej ibona krestomatio, kiun mi ko- 
nas, estas .Fundamenta krestomatio‘ de 
nia Majstro. Gi kcmencas per gramatika 
ekzercaro. transiras per facila anekdotaro 
al beiaj rakontetoj ka novetoj, trapasas 
la historion de esperanto, montras elekti- 
tan poezion, prozon, sciencon ktp. Se iu 
novulo ĝin komencas, li finas ĝin antaŭ- 
inta, konvinkiĝinta kaj ekflaminta sami- 
deano. Tiun ĉi verkon mi rekomendus 
ne nur al! novai esperantisoj, sed a! Ĉiu 
samideano, kiu ankoraŭ ne havis okazon 
ĝui ĝin. Bedaŭrinde, pro valutaj malhel- 
paĵoj ni ne plu povas liveri al ni la va- 
loran krestomation. Tamen ni jam dis- 
x?nas kun taŭga anstataŭigilo. Tio estas 
a legolibro de s-ro Gaŝevski. La korekto 
de nia flda donas la garantion pri ĝia 
korekteco. Malgraŭ tio, kiel homa verko, 
ĝi ne estas perfekta, tamen por havi 
Ia duan plibonigitan eidonon, ni devus 
elĉerpi Ja unuan. Mi esperas, ke ĝi bo- 
nege servos al la novuloj por ilia indi- 
vidua antaŭeniro, por la gvidantoj de 
superaj kursoj kaj eĉ por la amatoroj de 
libra saĝeco, ĉar ĝi abundas per belegaj 
anekdotoj kaj rakontetoj. 

Kneĵa Agro 
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KIEL Ml ESTIĜIS ESPERrtMTISTO 



Mi estiĝis esperantistoen 1895. Tiam 
mi ioĝis en vilaĝo 8atak kiel oficisto. 
Mi estis tiam doganejestro, kaj miaamiko 
Ivan Debeljanov — ĉefo de poŝtoHcejo. 
Ciutage ni renkontiĝis kaj interparoiadis 
pri diversaj demandoj (Jnu tagon li ai- 
portis ai mi esperantan iernoiibron, kom- 

piiita kaj eldonita de sinjoroj Ĥristo Po- 
pov kaii Georgi Oreŝkov. Debeijanov diris 
al mi; — Prenu fiun ĉi lernoiibron, kiu 
kostas nur V60 ievojn 1 Mi demandis: 
— Kia estas tiu lernolibro? Kaj li res- 
pondis: — Tiu ĉi lemoiibro estas poria 
nova artefarita lingvo Esperanto. Mi diris 
tamen, ke mi ne havas deziron perdi 
tempon por lernado de tiaj utopiaĵoj. — 
Me, tio ne testas utopio, tio estas unu 
plej nova artefarita kaj facila iingvo — 
respondis 11. Mi denove diris: — Mi 
konas unu artefaritan lingvon, nomita 
Voiapuk, sed ĝi ne estas faciia, ankaŭ 
tiu Ĉi estas tia. 

Debeljanov komencis konvinki kaj 
argumenti, ke Esperanto estas la piej 
facila lingvo ka ke ĝiaj vortoj estas el 


ia radikoj de latina kaj aliaj lingvoj, al 
kiuj estes aimetitaj prefiksoj kaj sufik- 
soj. La pruvoj de mia amiko infiuis min 
konvinke, kaj mi aĉetis la lernoiibron. 
De tiu lernoiibro mi komencis lerni Es- 
peranton kaj post du semajnoj mi skri- 
bis al ĝia aŭtoro malfermitan 
leteron. La neforgesebla aŭtoro d*ro 
L. L. Zamenhof respondis al mi per poŝt- 
karto kun bondeziroj kaj salutoj. Post 
kiam mi ricevis ia leteron de d*ro Za- 
menhof, mi ekkredis, ke mi povas pa- 
roii kaj skribi en Esperanto. De tiu mo- 
mento en mi naskiĝis penso por disva- 
stigo de Esperanto kaj kiam mi havis 
eblecon, mi propagandis tiun internacian 
lingvon. Post kiam mi venis en Sofion 
ka estis sofiano, mi renkontis kelkajn 
amikojn de Esperanto, kaj kune ni aran- 
ĝis la unuan esperantistan kunvenon. :n 
tiu kunveno — aŭgusto 1902. — oni 
elektis la unuan estraron de la jus fon- 
dita esperanto-societo: prezidanto — Mi- 
kola KovaĈev, vicprezidanto — Ilarion 
Rajĉev, sekretario — Petro Jordanov k. a. 
Tiun unuan esperantistan societon ni 
nomis «Aŭroro*. Inter ia anoj de la so- 
cieto plej bone parolis kaj skribis s*ro 
Petro Jordanov, kiu digne subtenis la 
esperantan movadon. En 1903. mi forve- 
turis Burgas-on, kie mia iaboro ne 
permesis al mi labori pli energie por 
tsperanto. De tiam ĝis nun, tamen mi 
ne ĉesis observadi la disvolviĝon kaj la 
disvastiĝon de la internacia lingvo Es- 
peranto. 

Dum mia oficado kiel doganisto en 
Sofia, Burgas, Lom, Vidin, Plovdiv kaj ali- 
loke mi havis eblecon renkontadi ne mal- 
multajn esperanttstojn kaj interŝanĝi kun 
i!i per Esperanto pensojn pri diversaj 
demandoj. 

Uarion Rajĉev 


Nepre legu f 

El la tuta mondo, el oriento kaj okcidento, el sudo kaj nordo mi deziras 
i icevi taŭgan materiaion por la gazetero. Maliongaj artikoloj estes preferetaj. Inter- 
Ŝanĝe mi sendas bonen materialon por la gazetaro en via lando. 

Mi certe respondas, se adreso legeblal Skribu tuj al s-ano Walter Pop- 
peck, gvidanto de rGazetservo de GEfl, enWŭstegiersdorf — SchJesien, Germanujo, 
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P. Jordanov 
prezidanto de B. E. fl. 


Mlaj impresoj de la XXII. kon- 
greso de la bulg. esp-lstoj 

(D a ŭ r i g o) 


La 21 -an de julio. La solena malfer- 
mo de la XXII. kongreso de bulgaraj es- 
peratistoj okazis en tiu Ĉi dato. Tiu ĉi 
ĉambro estas nova koketa konsfruaĵo 
en la centro de I’urbo, komforte meblita. 

Mi trapasis ĝian sojlon kaj modeste 
eniris ĝin. 

Interne ĝi estas plena je publiko. La fla- 
goj de Esperantujo pendas ĉirkaŭ la balko- 
no. Unu granda standardo kun kvinpinta 
stelo, enkadrigita sur silka Ŝtofo signas 
la kvaliton de la ĉeestanta publiko. Mi- 
lita orkestro. Esperantistoj kun steloj sur 
la butontruoj. En la salono regas silen- 
to. Mntaŭpreparo al io solena. Mi aten- 
das la alvenon de Tregiona direktoro, 
salutonta la kongreson en la nomo de 
la bulgara registaro. Jen ii venis. 

Post la ordinaraj samideanaj salutoj 
li sidiĝis kaj la tuta salono atendis la 
malfermon. Mi aperis je la katedro. For- 
tegaj aplaŭdoj renkontis la aperon de la 
prezidanto ĉe la tribuno. Mi estis iom 
kortuŝita de la atento kaj de la momen- 
to. . . Kun trankvila kaj certa voĉo mi 
komencis legi mian paroladon, kiun vi 
trovos en alia loko de la revuo. La pub- 
Hko aŭskultis atente rezignita per la kre- 
do, ke mi parolos tre longe. Feliĉe, mia 
parolado ne estis tre longa. Post 20 mi- 
nutoj mi salutis la kongreson en la nomo 
de la centra komitato kaj malfermis ĝin. 
Je mia ekkrio: w Vivu la bulgara reĝo, 
popolo kaj Esperanto!“ en la salono la 
entuziasmo atingis la kulminacion, nun 
fortega ,hura„ resonis kaj la milita or- 
kestro komencis iudi la himnon de Espe- 
ranto, la himnon de la reĝo kaj ..Ŝumi 
Marica"*n — la nacia himno de Bulga- 
rujo. Do, la kongreso estas malfermita* 
Laŭ la propono de s-ro B. Oktomvrijski 
la delegitoj elektis kongresan estraron: 
prezidanto — s-ro Silvestriev, vicprezi- 

dantoj — St. Radev kaj Ĥ. Baĉvarov, 
sekretario — Dimov. Tuj la estraro oku- 
pis sian lokon kaj dankis la kongreson 
pro la elekto. (Jnua havis la parolon la 
regiona direkforo s-ro Boris Kazanliev. 
En bela esperanta stilo li salutis fa kon- 


greson en nomo de la bulgara registaro. 
En unu longa kaj argumentita parolado li 
priskribis la celo n de Esperanto kaj de 
ia bulgaraj esperantistoj, kiuj, estante 
bonaj patriotoj, samtempe laboras por la 
kunfratiĝo de rpopoloj, por la bono kaj 
progreso de Thomaro, por gia ekonomia 
kaj scienca prospero. Lia parolado estis 
renkontita kaj sendita per frenezaj ap* 
laŭdoj. 

Poste venas la salutoj de Purbestro, 
de la komerca Ĉambro kaj de Ĉiuj kulturaj 
kaj ekonomiaj societoj en Varna. Longa^ 
parolado , kies aŭtoroj diris tre belajn vor 
tojn pri Esperanto, pri ĝiaj adeptoj kaj pri 
ĝiaj pioniroj en nia lando. Bondezirojn ai 
la esperantistoj kaj ilia kaŭzo. AI Ĉiuj 
paroladoj la prezidanto de la kongreso 
s-ro Silvestriev lerte kaj pacience res- 
pondadis aparte per sufiĉe longaj 
respondoj. Lia energio estis neelĉerpebla 
kaj la vortaro endklopedia. 

Post la ceremonia parto venas foto- 
grafado antaŭ la komerca ĉambro, for- 
veturo per motoraj barkoj al restoracio 
somera *GaIataT ktp. 

Cirkaŭ 40 personoj ni estis sur la 
mara bordo. Ni enbarkiĝis en du motor- 
boatojn kaj direktiĝis a! w GaIata“, ĉir- 
kaŭaĵo de Varna, kie estas restoracio 
kun giacia biero, freŝaj fiŝoj kaj ordinara 
kuirejo. Post dudek minuloj ni alvenis 
kaj sidiĝis apud ses longaj tabloj. 

Dum unu horo ni tagmanĝas, trinkas, 
kantas kaj ŝvitas. La suno estas varme- 
ga. La maro — trankvila. La mevoj flu- 
gas kaj sonigas specifan krioa 

Post la tagmanĝo ni tuj enbarkiĝas 
kaj venas al la bordo Ĉe la haveno, 
Laŭ Ia programo ni devas ankoraŭ viziti 

la monaĥejon »S-ta Konstantino M , kies 
bieno estas mastrumata de la komunumo 
Varna kaj servas por somerioĝejo de 
la banlokaj gastoj. 

La distanco estas sufiĉe granda. Tial 
ni prenas aŭtomobilon kaj post duonhoro 
ni jam estas en granda parko meze de ver- 
daĵo, arbaro, vinberĝardenoĵ de Ja reĝo 
kaj privataj vinberejoj. Feliĉe en tiu ĉi 
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loko ni trovas borigustan kaj malvarman 
akvon. Ni trinkas ĝin avide. Tie ĉi ni 
restas dum Ĉirkaŭ horo kaj duono. La kom- 
panio disiĝas ka; perdiĝas en la parko 
kaj en ia monahejo. Mi vizitis la mal- 
grandan preĝejon de la sanktulo. 7iu ĉi 
preĝejo estas precipe kapelo malrgan- 
da kaj malriĉe ornamita. Mi bruligis vaks- 
kandelon kaj eliris por doni eblon al la 
ĉeno da vizitantoj eniri la kapelon. La 

sola signo de la monahejo estas nur tiu 
ĉi sanktejo. flpud ĝi estas novaj kon- 
struaĵoj por Ioĝejoj de gastoj kaj ofici- 
stoj. Ciuj loĝejoj estas okupitaj, 

7iun ĉi tagon mt konatiĝis kun s-ro 
Mikolaj Avramov, juna hcmo, bankofici- 
sto, kiu de tiu momento dediĉis sian 
liberan tempon a) mi, kaj montris al mi 
ĉiujn vidindaĵojn de Vaina. Pro lia kom- 
plezo mi eldiras al li publikan dankon tie ĉi. 

Kun s-ro M. flvramov rii revenis la 
urbon kaj vespermanĝis. Je la LO-a horo 
lf akompanis nin ĝis la hotelo, kie disiĝis 
ĝis la sekvanta tago. 

La ^r2-an de julio. • 

7iu ĉi dato estas tago de iaboro por 
Ja delegitoj. La kongreso laboris en unu 
Ĉambro de la komerca akademio. Oni 
akceptis kaj aprobis !a raporton de la 
sekretario de C. K. s-ro Oktomvrijski pri* 
la agado dum ia jaro, oni akceptis la bud- 
ĝeton por la venonta jaro kaj elektis 
novajn membrojn de c. komitato. Poste 
oni auskultis diversajn opiniojn de la 
delegitoj kaj fine tiun ĉi tagon fermis 
la kongreson. 

La venonta, 23-a kongreso, okazos 
en Tirnovo laŭ la decido de la kongreso. 

Gis revido, karaj gesamideanoj, jla 
venontan jaron enJTirnovo. 
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LIDIJfl ŜlŜMflNOVfl 

* » ^ + HT~ • 



La 3. novembro n. j., laŭ la iniciativo 
de speciaia virina komitato, kultura So- 
fio festis la 50-jaran kulturan kaj ĵurna- 
listan agadon de la 70-jara samideanino 

Lidija Ŝiŝmanova, naskiĝinta je 17. ok- 
tobro 1865. j. en Kiev — (Jkraino- 

S-ino Lidija Ŝiŝmanova estas konata 
ĵurnalistino, literaturmuzika kfitikistino, 
kiu partoprenas tre aktive en !a virina 
movado. Ŝi estas filino de Ia mortinta 
prof. Mih. Dragomanov, edzino de la mor- 
tinta prof. Iv. D. Siŝmanov, konata al 
ĉiu ; samideanoj, esp. pioniro. Ŝi estas an- 
kaŭ patrino de nia ambasadoro en Ateno 

Dim. Ŝiŝmanov. 

La bulgara esperzntistaro sincere gra- 
tulas la famcn jubileantinon — nia sa- 
mideanino — kaj deziras [al Ŝi lorgan 
vivon kaj sanon. 


C'bo6iu,eHHe on ueHTp. KOMHTert 

. 

UeHTpaJiHHaTT» komhtctis sia sacecaHHeTo 
ch ottj 25. AeKeMBpnĥ ci> npOTOKOA*b Ns 5 
peiiiH aa ce &&A 6 H3KAioHHTe/inOTO npaBO Ha 
EcnepaHTCKOTo a _ bo .Solidareco“ B*b Pyce 
Aa opranHsnpa eKCKyp3H« aa 28-« me>KAy- 

napoAenb ecn. KOHrpecb bi> Bwena. Bb er 
ck yp3H9Ta me MoraTb Aa y*iacTByBaTb caMo 
HAeHoBe Ha cbiosa. HHTepecvBamHT-fe ce tue 
Moratb Aa noflyHaTb noApoĈHH cbca^hhk otb 
D peACeAaTejiK na ropHOTo a*bo : M8. hOfflOBft, 

HUHOBHUfCb SbAZ. Hap.ĜŬHKa — Pyc€. 



JlHiOfiHM 




nponaraHA MlJHH 

KajieimapHeTa 

w ECnEPAHTO“ 

UEHfl 2 ilEBft 
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0 CK3. 
m Harope 
no 1 JieBb. . 

H 3 fl a t e ji c t b o 
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BTDjFflPCKH ECriEPflHTCKH CIdFOSTo 

UEHTPflJlEH-b KOMHTETl) 

Jfc 120 

23. A e KeMBpHH 1936. toa> 

C O <J> H 9t 


OKP2K?Kff O 


Ao ecnepaHTCKHrfe Apy>«e- 
CTBa h OTAtJiHHTt opraHH 3 Hpa- 
hh ecnepaHTHCTH npn cbiC 3 a. 


ClDHflEMHHUH, CTPECHETE CE! . . . 

I. T03H e nOBHKlaTl», KOHTO flHeCT* UeHTpB/lHMSTT» KOMHTCTTs BH OTnpBBfl. 

C/ieflT. kbto ueHTpa/iHMSTt KOMeTeTTs ynoTfep6H bchhkh y chjihsji 3a na noftTHKHe 
eCnepaHTKCTHTfe KT»MT> no-HHTeHSHBCHt JKHBOTT», C/ieAl» K3TO TOH BH HSnpaTH OKp/RmHO H 

ane/iMpa bt> n-bpBHK 6pofi Ha »Bulgara esperantisto** sa c-bfleiicTBHe k noflKpena h c/ieAi> 
Karo t03h HaniTj ane/ns oCTaHa caMO rnacb bt» nycTHHS, hho othobo 6hcmts Tpeaora h 
H pest» HaCTOsme ro HCKaMe Aa bh oĈTspHeMt» HaĤ-cepHOSHOTo BHHMaKHe, ne TaKa He MOme 

Aa ce paĈoTHl 

Sto, H3MHHaxa ce Bene neTb Meceua ott» HOBaTa c*bio3Ha roanna, a ApymecTBaTa 

■Nr * J* # m 

hc cm ce ome o63ah/ih, ct» H3K/itoHeHHe na H-feKOAKO caMO. 

flo cera c« H3AaAeHH caMO 40 hachckm KapTnl Bb Eb/irapHs caMO toakob8 jih 
CbSHaTeAHH CCnepahTHCTH MMa?l 

II. ^Bulgara esperantisto“ ce nanpama na 1000 ci»hacĥhhah. 3a6e/iemeTe AOĈpel 

OTb Ttxb CaMO 160 Ayu/H CJK CH n/lSTH/IH a 60 H 3 MCHTa. OCTaHa/lHTt 840 AytUH HHTO AOpM 
6/iaroBOAMxa Aa BbpHaTb 6pos. HnMa Tt He MoraTb fla OTAtASTb no 20 nesa? 

3HaĤTe, cbHAeĤHHUH, ne cbiosbTb HfeMa ApyrH hstohhhuh h pasHHra Ha Bacb. 
Hewa BCfeKH ce npOHHKHe OTb Cb3H3HHfcT0, He .Bulgara esperantisto" e CAHHCTBeHOTO 
ecnepaHTCKO cnHCaHHe Bb BbArapns, KoeTO e h Hauib opraHb, h c/ieAOBaTeAHo, TpfeĈBa 
AH ro noAKpenHMb. i>; < 

tieKa ce do6pe pasĉepe , ne ne MOMe cauo cz 6e38b3Me3ĈHUfi mpydb na nn>- 
koako iiĉeaAucmu , uoumo Mepmsy8amb i^ĉhho speMe, da ce paĉomu u usdasa 
cnut anue ĉesb cpndcmeal 

III. TasroAHUiHHSTb Konrpecb KOHCTaTMpa, ne ApymecTBaTa ce mhoto pfeAKO 
CHOu/aeaTb Cb ueHipanHHs KOMMTeTb* Hhluo ne ce e npoMfeHH/io* CnopeAb HauiaTa npe- 
ueHKa AeĤHocTbTa Ha ApymecTBaTa npeab HacTosmaTa CbK>3Ha roAHHa e cjia6a. ,Upy 
meCTBaTa, cb mbakh HSKAtOHeHHS, He cboĉmaeaTb hhlijo sa cbos mMBOTb* EHTycHasMbTb 
e TBbpAe MHoro noHMmeHb, KoraTO, HanpoTMBb, hm3 bchhkh npeAnocTaBKH, imoto toĥ 

npeab t83k roAHna A a 6^Ae 3H3HHTeAHO noBHUieHb. 

HymeHb e no eAHHb caMO npeAaHb KbMb ^noio cbHAeĤHHKb Bb BcfeKO Apy 
mecTBO, aa a» ce AaA e noaTHKb KbMb no-aKTHBeHb Apy«eCTBeHb mHBOTb. 

IV. 3a Aa ce y chah AeĤHOCTbTa Ha ApymecTBaTa h ce Bep 6 yBaTb hobh cham 3 a 
ecnepaHTCKOTO ABHmeHHe, u.HTpaAHMSTb KOMHTeTb peuiH na opraHMSHpa m npe 3 b tbsh 
roAMHa noBceMfecTHa seAeHa arHTauHOHHa ceAMnua, OTb 27.1—2.11. 1936, r. Ao Torasa hc- 

Ka scfeKO ApymecTBO oĉmhcah h s noAroTBK. 

flpeab aeAenaTa ceAMnua scfeKH ecnepaHTHCib Tpfe6sa ho caMO toĥ caMHsTb Aa 
ce oTMere h nAaTH a6onaMeHTa ch, ho A a npHBAfene hobh xopa Bb ABHmeHHCTo h 3anH- 

uie «aĤ-MaAKo noHe ABdMa hobh a6onaTH. 

CbioSHHTfe APjmecTBa Tpfe^Ba A a H 3 noA 3 yBatb bchhko, sa Aa npoBeAaTb HaĤ* 
ycnfeuiHO 3 eAeHaTa ceAMMua: ua CbOĈmsTb aa TOBa Bb MfecTHaTa npeca; Aa ny 6 AHKyBaTb 
CTaTHH h cbo 6 meHHs 3 a ecnepaHTo; ab ypeA»Tb ny6AH4HH CKasKH, hsaojhĈh, 3 a 6 aBH, 
BenepHHKH h np« KaTo He saĈpaasTb aa cbĈepaTb cy mh h 3 a ecn. A° M,b * 

V. CboĈutaaaMe bm sa snaHHe, ne cbioabTb e HanpaBHAb o4>HUHaAHH noCTmnKM 

np*Ab MHHHCTepCKHS CbBCTb H3 MHHaAHS KaĈHHeTb, UJ.OTO 6bATapCKOTO HpaBHTeACTBO A a 

noKaHM XXX*s MemAyHapoaeHb toĈHAeeHb KOHrpeCb npe3b 1938. roaHHa A fl ce cbCTOH 

Bb Co<J)hs. 

MHHHCTepcKnsTb cbBeTb pasTAcaa noBAHrHaTHS GTb nacb Bbnpocb h 6aaroAape- 

HMC HaCTOSB^neTO H& HaUIHS CbMAeĤHHKb 6HBUIHS MHHHCTbpb H. HoTOBb, KOHTO C H 3 » 
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TbKH3 n*b npeAt» KOJiernrb cn noASaTa — Mopa/iHa h MaTepHaJiHa, kohto AbpjKaaaTa hh iue 
hm 3, npwe no npHHunnb Toaa npeAAOHteHHe* OcTaBauie »a ce peuiH BTsnpocbTi» 3a <Jjh- 
HaHcoBaTa noMomb, ott* 150000 /ieBa, kosto cbioabTT» noHCKa orb flbpjKasĵTa sa opraHH- 
3wpa hcto Ha KOHrpeca. MHHHCTepcKHaTTs cbseTb e otaojkhatj oKOHHaie/iHOTo paspeuia* 
eaHe na tosh Bbnpocb sa Apyro saceAaHHe, AOKoraTo as ce npoyHH BbnpociaTT» ott» 

(JjHHaHCOBHSl MHHHCT-bpT. H C6 AOKAaABa BT> CAHO OTb 6AH3KHrfe 3aCCAaHHa H3 CbBeTa. 

3a roA-feMo cbvKaneHHe, npaBHTe actboto ce cm13hh h uchtp. komhtctt» me ooahobh 

nOCTflinKHTt CH Hpe3b nOCeiUeHHH npH HOBHTt MHHHCTpM. 

VI. Cera bh cbo6u;aBaMe pa aocth3t3 hobmh3, ne co<j>HĤCKHrfe ecriHpanTHCTH, 

ĉnaroAapeHMe 3aeeu;aHHeTO Ha noHHHanaTa cbHAeĤHHHKa CM&pŭZĜa C , HoĴfCap08a t ce 

CAo6nxa cb co6cTBCH*b aomt*. To3h aomt* e HauiaTa ropAOCTb! 

OTb BHepa 22. Ae«eBpHĤ ce pa3B-feea 3eneHOTo 3HaMe Ha HanejKAaia Ha eAHa ott» 
MHoroAiOAHMrk yAHi|H — flAa6ĤHT» Ke 50 — cbpAUeTo na CTOAHuaTa, ao HOBonoCTpoeHara 
cJRAOĈHa nanaTa. KyneHi> e anapTaMeHTb ott» 3 ct3m h BecTHĈfOnb 3a 104000 ab. 3ase- 
luaHH cai 1C0,CXX) ab.j ott» kohto AtpmaBaTa yAbpiKa 16000 AeBa. Co<J>hĥckoto ApymeCTBO 
noe eflHHt AtArt ott» okoao 20,000 Aeea. 

L-ieHTpaAHHflTT» komhtctt» peuiH, aa Aa ce H3nAa?H tob AT»nrb a® nycHe noAnHCKa 
3a boahm noMOiUH MewAy ecnepaHTHCTHTfc bt» utAa BbArapHK. 

CbĤAeHHUH, to3h AOMb He e caMO Ha co^JHĤCKHrb ecnepaHTHCTH. Btj Hero me 
ce noMtmaBa CbK>3naTa KaHi;eAapHB. Toĥ e AOMb na bchmkh ecnepaHTHCTM Bb BbArapHa. 
3aTOBa, BSeMeTe npw CbpAue Tosa 6AaropoAHO p,kno. BbmACAenaTa MeMTa 3a cboĥ co6- 

CTBeHb AOMb C BCMe (J/aKTb. 

CBHKaĤTe cbĉpaHHK, AanTe hbĥ rontMa TAacHOCTb Ha HadoameTO hh h nycHeTe 
noAHHCKa. npOABeTe Ha At/io CBOsTa ecnepauTCKa coAHAapHOCTb! fla BseMeMb aa npH- 
Mfepb 6AaropoAHOTo A"fe^o h no>«epTByBaTeAHOCTbTa Ha HauiaTa cbHAeĤHHHKa HomapoBa, 
a TaKa c»iu;o h nposiBeHaTa menpocTb OTb co^mĥckht^ ecnepaHTHCTH, kohto npn otkph* 
aaneTO na aoms oiue na nbpBHst ACHb 3anHCaxa no-Bene OTb 800C Aeea. 

CyMHrfe npeBejKAaĤTe npesb nouueHCKĉTa hh neKOBa cMtTna Ks 1133- Cbo6ma- 
BaĤTe BHHarH cb hhcmo 3a HMeHaia Ha AapHTeAHTt, 3a Aa ce BnHUiaTb Bb snaTHaTa 
KHHra Ha AOMa. 

VII. Ha CbĉpaHHsiTa, kohto me CBHKaTe no tosh cnyHaĤ, He 3a6passiĤe Aa cb- 
6epde h hachckh BHocb, a Tana cauuo h aĈOHaMeHTa. 

OTĈtrBaĤTe Aa npeBejKAare cyMHtt npe3b nomeHCKH 3anncH, 3amoTO npeooAbTb 
e no-CKjKnb. 

npw npeee>KAaHe cyMH oTb A-saTa 3a hachckh BHoct, nocneAHHrb Aa nonbAeaTb 
H3npareHHTt hmt» cneunaAHH sa Ta3M uenb (J)OpMyASipH. Ako TaKHBa HtMaie, noHCKaĤTe 
oTb Cbto3a Aa bh ce HsnpaTHTb. 

B3eMeTe ch ĈeAemKa OTb hobhsi aApccb na Cbiosa : BbAZapcKU BCttepŭHtTlCKU 

cbtQ3b, yA. AAaĈtiHb , 50 — Coĝtin . 

Karo bm necTHTHMb HOBara 1936. roAHHa, nomeAdBaMe, iuoto tm Aa hh Aonece 
hobh ycntxH 3a ecnepaHTOI 

RpeAceAaTeAb : ( n) f 7 . ĤopdŭHOSb CeHpetapb: (n I B . OKrtlOMSpUŬCKU 


DEZIRAS KORESPONDI 

S-ro Mihael Trombkowski, SkIadowa 
Ks 23, Lodz, Polujo. 

Fraŭlo Menahem Farfatty, str. Dav 
Dimitrijeviĉ, 8. S k o p I j e, JugosJavujo. 

S-ro E R. Martini, studento, 1306 
S. Carle ave, (Jrbana, Iiiinois. (J. S. 
flmeriko. 


S-ro Wim van Heugten. Red. de 
Morgen. Helmond, Nederlando. 

S-ro Hugo Gerisch, Del CJER Pic- 
ton — Ontario, Kanado. 

.Internacia pedagogia servo* 
Moskvo 5. PoStkesto 152. CL S S. R. 
deziras koresbondi pri apiiKO de kino, 
foto, diapozitivoj kai radio en altiernejoj* 
La respondo estas garantita kaj rekom- 
pencata per eldonajoj de (J. S. S. R. 
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Donacitaj sumoj por nia esperanto 


- 

dnmo 

Ievoĵ 

1. 

Stefan Gan.ev — Sofia 

1000 

2. 

Petr Jordanov „ 


1000 

3. 

Simeon Hesaptiev 


1C0 

4. 

Ivan Sarafov 


100 

5. 

iivlogi B. Zaĥariev „ 


100 

6. 

Hajden R. Vasilev „ 


100 

7. 

!-juben Marikin „ 


100 

8. 

Georgi Oreŝkov „ 


130 

9. 

N. Noĵarov 


100 

10. 

Georgi Gaŝevski „ 


100 

11. 

Atanas D. Atanasov „ 


200 

12 

Donka Aba^ieva „ 


50 

. 13. 

Martin Martinov „ 


50 

14. 

Ivan Kotov Ruse 

500 

15. 

Kiril P. Georgiev Sofia 

600 

16. 

BelĴo T. Oktomvrijski 

»! 

200 

17. 

Kolju R. Kolev 

t» 

50 

18. 

Ivan Draganov 

tt 

50 

19. 

Doj:o Kolev 

tt 

100 

20. 

Koce Georgiev 

t» 

300 

21. 

Veselina Doseva 

ti 

100 

22. 

Miĥail D. Georgiev 

tt 

50 

?3. 

'ak M. Behar Pazar ik 

100 

24. 

Kostadin Limonov Burgas 

- 100 

25. 

Todor Mirĉev Sofia 

100 

26. 

Vasil Cerovski 

n 

50 

27. 

D-ro Zaĥari Zaĥariev 

tt 

200 

28. 

Stefan Kiraĝiev 

n 

100 

29. 

Nikolina Popova 

n 

50 

30. 

Blagoj Marinov 

n 

50 

31. 

Mllĉo Georgiev 

n 

200 

32. 

Marin Ĥristov 

n 

1200 

33. 

Stefan D. Jonĉev 

n 

100 

34. 

Nlkola M. Todorov 

M 

50 

35* 

Boris Simeonov 

tJ 

50 

36. 

Nadja Petroviĉ 

n 

50 

37. 

Rajna Danduiova 


50 

38, 

Ivan liiev 

if 

100 

39. 

Georgi Jordanov 

n 

100 

40. 

Simeon Bardarov 

t* 

100 

'41. 

Vangel Aieksov 

tt 

20 

42. 

Boris Veliĉkov 

»t 

200 

43. 

Nlkola K. Milev 

T» 

150 

44. 

Georgi B. Zaĥariev 

V 

10 

45. 

Minko Conkovski 

»» 

25 

46. 

D. M. Conkovska 

t? 

25 

47. 

Nisim Aftalion 

M 

20 

48. 

Ivan Dobrev 

»» 

200 

49. 

Emil I. Straiev 

t» 

50 

50. 

Petr Mitkov 

»? 

50 

51 

Ilarion RajĈev 

tf 

100 

52. 

Kiril Drajev 

t» 

50 


Entute aij 

i 31. XII. 1935. 

- 8700 


«Utova stelo" 

ORGflNO DE I.ITOVfl ESPERftMTO-flSOCIO 

Ka 5 — 1935 

Ct» mhoto HHrepecHo ci>ni pmaHHe. 
flodaaeTe ch ro cpemy 

5 JIEBA 

OTii Biajir. ecn. ci»k>3t.. 


CcnepaHTCHH hobhhh 

— 13-b Hpara e o 6 pa 3 yBaHt we>Kfly- 
HapoaeHis ecnepaHTCKH My3ew, kohto 
nreacTaansBa ronkMB HHTepect. My- 
aesiTis HMa 3a uenb fla noKa>Ke pa3B0a 
m pa 3 npocTpaHeHHeTO Ha ecnepaHTO, 

K3KT0 h fla noATHKHe noceTHTe/iHTt 

K-bM-b H 3 yMasaHeTO My. FlocemeHHeTO 
Bis My 3 ea e 6e3n/iaTHO. 

— fleBeTHsiTTs KOHCpecb Ha Me>Kfly- 
HapoflHHa BereTapHaHtKH CTatosT», kohto 
ce cbCTOsi npe3is aBrycT"b bts rpaaa 
Daugaard — .UaHHsi, B-b 3 npwe ecnepaH- 

TO K3TO eflHHCTBeHT» npeBOfleHTs e3HKTs. 

— 6pa3H/iCKaTa t. n. aflMHHHCTpaflHSi 

no c/iynaM VIII. MemflVHapofleHis mo- 
CTpeHis naHanpTs btj Pno-fle >KaHeĤpo 

e H3flana xyao>KecTBeHH BisanoMeHaTe/i- 
hh nomeHCKH MapKH Ha nopTyra/iCKH h 
ecnepaHTO 

>Ke/iaeiflHTfe MoraTis fla no/iy*iaTT> 
T3KHB3» K3To npHflOHOTi» 2 respondku- 
ponoj h ce OTHecaTi, ao: Brazila ligo 
esperantista, av. Marechal Floriano, 212 
Rio-de-Janejro — Brazilo. 

— IO>kho * MaHfl>KypCKaTa >Ke/ik3o- 
n;KTHa KOMnaHHsi e H3fla/ia KpacHBt 
npocneKT-b Ha ecnepaHTo: Gvidfolio por 
vojĝantoj en Manĉukŭo. >Ke/iaemHrfe 
Morarb na ro no/iyMaTi> 6e3n/iaTH0 OT"b: 
Sud-ManCuria fervoja Ko. (S. M. R.) 
Dairen, Sud-Manĉurio. 

— RBCTpHĤCKaTa noui. aflMHHHCTpa- 

u.hsi e H3fla/ia nom. KapTH ct» 50 pa3- 

flHHHH H 3 r /ieflH OT*b RBCTpHSI C*b TCKCTTj 

Ha h%mckh h ecnepaHTO. 

— OĉmHHCKHsiTij cBBerb B*b rpafla 
Bischheim (Bas-Rhin) — <PpaHUHs? e 
HaHMeHyBa/i“b eana oti. rpaflCKHTk y/iH- 
UH c*b HMeTO w Rue de PEsperanto*. 

— ynpaB/ieHHeTO Ha JIhohckhsi Me- 

^KflVHapofleHT» naHaHp*b e H3fla/io 23 

pa3/lHHHH KpaCHBH npOCneKTH 3a JIHOHTa 

Cb TeKCTb Ha ecnepaHTO. 


..Fratteco" 

MONRTfl GflZETO POR FRflTECfl VIVO 

RBOMPAGO: por Bulgarujo — 10 Iv. 

„ eksterlando — 1 sv.fr. 
aŭ 4 internacij respondkuponoj. 
Rdreso: Rtanas Nikolov 
Sevlievo — Bulgarujo 
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— Drenovo. Nia s-ano inĝeniero Iv. 
Nikolov vigle agadas. Malfermiĝis kurso 

kun 30 personoj en la Stata fervoja la- 
borejo, gvidata de li. 

— Orehovo. Societo .L- L. Zamen- 
hof“ aranĝis esp. ekspozicion, kiu bone 
sukcesis kaj esp. kurson. 

— Fazarĝik. Je la 29. novembro oka- 
zis jarkunveno de s-to „Radio“. Post la 
raporto de la ĝisnuna komitato, oni eiek- 
tis novan: prez. Jurdan Lupov, vicprez. 
Georgi N. Spasov, sekr, Janko G. Janev, 
kas. Todor G. Curenski, bibl. Dimitr Iva- 

nov. Kontr. komitatano : Vladimir Ŝkende- 
rov, Vasi! Lazarov kaj Todor T. Deĉev, 
La societo komencas per granda en- 
tuziasmo kaj nova; membroj kaj fortoj. 

— Ruse. Societo «Solidareco* 4 elektis^ 
novan komitaton: prez. !v. Kotov, vicpr. 
Dim. Diolev, sekr. Sava Rltimirski, kas. 
Dim. Saĉev, blbl. D. Kraĉmarova. Kontr. 

komitatanoj: FiŜer, Miĥajlov kaj Gagov. 

— La sama societo okaze de la Zamen- 
hofa naskiĝtago aranĝis je 14 decembro 
amuzvesperon en Ia salono de eksa Kon- 
stanta komisiono. ftntaŭ plenplena salono 
parolis bulgarlingve la honora prezidanto 
de Ja s-to s-ano St. Radev pri la celoi de Ia 
esperantismo. Esperante parolis la prez. de 
|a s-to Iv. Kotov, kiu salutis la ĉeestantajn 
gesamideanojn. Kantis f*ino Gizova, post 
kio — dancamuza parto ĝis la 3. horo 
matene.. 

— Societo „Espero* aranĝis kurson 
gvidata de s-ano Iv. Josifov. Vizitas 15 
personoi. 

— Sofia, Nia sekretario B. Oktom- 

vrijski vizitis s-aninon Lidija Ŝiŝmanova 
kaj en la nomo de BER gratulis ŝin 
okaze de Ŝia jubileo. 

— Junula abst. societo „Gstrem“ mal* 
fermis 3*monatan esp. kurson en Iegejo 

Ĥr. Botev, gvidata de s-ano Kr. Dojĉev. 

— La 22-an de decembro 1935. jaro 
okazis la inaŭguro de la esperanto-domo 
en Sofio. 

— m 0 

Realiĝas bela revo ne nur de la sofiaj, 
sed de Ĉiuj bulgaraj esperantistoj: havi 
propran neston, esti en sia hejmo. 

La efektiviĝo de tiu Ĉi bona afero 


estas ŝuldata al la granda oferemo de 
la mortinta samideanino Smaragda No- 
ĵarova, eks-sekietariino de la Sofia es- 
perantista societo, kiu lasis [hereda la 
necesan sumon por aĉeti la esperanto- 
domon. 

Inaŭgurante la domon, la esperanti- 
stoj honoras ankaŭ la memoron de tiu 
ĉi multemeritinta samideanino, kies busto 
ornamas Ia novan ejon. 

Nia nova domo ankaŭ estis ornamita 
per kelkaj dekoj da flagoj diversnaciaj, 
inter kiuj — grandaj esperanta kaj bul- 
gara. Sur Ia muro pendas la portretode 
nia kara mortintino S Noĵarova kaj tiu 
de nia masstro Zamenhof. 

Ĉeestis proksimume 100 gesamideanoj, 
inter kiuj muitaj malnovaj: G. Oreŝkov, 
G. fltanasov k. a. La solenon honoris per 
sia ĉeesto geparencoj de Noĵarova. 

La soleno malferm(ĝis per „ La Espero* 
aŭskultata stare. La prezidanto de BEB 
s-ano P. Jordanov en konciza parolado 
priskribis la vivon de la donacintino kaj 
akcentis la signifon kaj la altan valoron 
de la donaco, precipe en la nuna mo- 
mento. La esperantistoj havas jam cen- 
tron konstantan kaj fortikan, al kiu povos 
sin turni la gesamideanoj enlandaj kaj 

eksterlandaj. Ĉiuj ĉeestantantoj honoris 
la memoron de la kara donacintino. 

Poste parolis la prezidanto de la So- 
fia esperantista s-to St. GanĈev, kiu es- 
primis nian dankon al la spirito de la 
donacintino. Gratulis la s ano Iv. Kotov 
en la nomo de Esp. s-to .Solidareco“ 
en Ruse. Oni legisla ricevitajn gratulajn 
telegramojn de la esp. s-toj en Ruse, 

Oreĥovo, Pazarĝik, Varna, Ŝumen kaj de 
samideanoj: St. Radev, d*ro Kadiev, St. 
Stojanov, K. Nikolov k. a Deklamis s- 
anoj Kiraĝiev, Hesapĉiev kaj Martinov. 
Specifan impreson faris la unua. Oni 
aŭdigis sur gramofondisko la paroladon 
de Zamenhof Ĉe la unua unuversala kon- 
greso de esperanti en Bouiogne-sur- 
Mer kun deklamo de Preĝo sub la ver- 
da standardo". Post Ia solenaĵo oni faris 
foton ĉe ia enirejo de la konstruaĵo. Ĉiuj 
disiris gaiaj kaj kontentaj d ? la realigo 

de nia revo. 
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— De merkredo 25. decembro la so- 
cieto komencis siajn regulajn semajnajn 
kunvenojn Krom merkrede Ĉtuvespere 
ĉirkaŭ 7-a horo la ejo estas malfermita. 
En la esperantista hejmo la gesamide- 
anoj trovos Ciujn esperantajn gazetojn, 
revuojn kaj jurnalojn, kiujn rtcevasBEB 
kaj la redakcio de *BuIg. esperantisto“. 

— Je la 29. decembrookazis ĝenerala 
jarkunveno de la Sofia esp. societo. 
Post \a raporto oni elektis novan komt- 
taton: prez. St. GanĈev, vicpr. St Kira- 
ĝiev, sekr. Sim. HesapĈiev, kas. Nadja 
PetroviĈ, bibl. Ljub. Marikin kaj kons. 
Nik. Milev. Kontr. komitatanoj :P. Coĉev, 
St, Jonĉev kaj Iv. Sarafov. 

— La sofiaj samideanoi renkontis la 


novjaron en la nova esp.-domo tre 

gaje 

— Ŝumen. Societo ^Vekiĝo* vigie 
agadas dank*al sia senlaca prezidanto 11. 
Silvestriev — konata al la tuta buigara 
esperantistaro — malnova esp. pioniro 
kaj laboranto por efektiviĝo de nia san- 
kta ideo. 

Maifermiĝis kurso en Ia domo de !a 
afabla vicprezidanto d-ro Topuzov kun 
12 personoj kaj gvidata de s-ano Silve- 
striev. 

— Trojan. Ekde novembro j. k. fun- 
kcias kurso por komencantoj, gvidata de 
s-ano Nikola Vasilev, instruisto. Parto- 
prenas 15 personoj.Tendenco al plimultiĝo. 


ECnepDHTCKD KHHKHHHO 

HsnpaTOTe cyMara B*b nom. hjih rep6oBH 
MapKH, sa fla no/iyMHTe BeAHara khhfht^. 

jib. 

n "b ji e h y neSHHKii no EcnepaHTo 

CT> rpaMaTHKa, ynpa>«HeHHS, hht3hk 3 
n2peHHHKa fecnep.-ĉbjir. h 6bJir,- 

ecnep.) ort» fl-pb XnTpoB*b . . . 15 

M i a a m i k O c6opHHK-b neTHoa . 8 

MewnyHapoA. CTeHorpacJ). cncTeMa n f\ o- 
p o*i 6e3b HaAeSejisiBaHHa, H3yMaeMa 
j bt» 2 Kaca, n-bJieHb yneĈH hkt, . . 6 

Tolstoj: Dio por ĉiuj.5 

^Kuprin: Laŭroj .3 

^J. London: Ĥinago, rakonto . . 10 

L' ŭarŝin : Signalo, rakonto .... 8 

Hitrov: Guto post gutoj, versajoj . 12 

L E. Privat: Vivo deZamenhof . . .100 

t Lif ToŜio: Japana rakontoj ... 22 

Stamatov: Nuntempaj rakontoj . . 38 

Bruggemann: Legolibreto . . . 12 

* ‘ Historio de Esperanto . 12 

-flrgus: Pro kio, intern. krim. romano 40 

^Steiner: Legolibreto.8 

v Turgenev : Elektitaj noveloj ... 38 

1 Salom-MIehem : Hebreaj rakonto; . 38 

v Pfei|: Germanaj popolkanto: ... 8 

‘-'StoIIe: Konsiloj pri higieno ... 12 

V\Aleks. Blok: Dek du.12 

v Heine: Poemoj .15 

VsDevjatin: Esperantaj satiroj ... 8 

i> ecncpaHTCKH nom, KapTH .... 6 

ftApec-b: Cm . AL Kumpodt — Thpnoeo 


La flava malsano forfaiĉis la vivon 
de s-ano Dimitr Gjurov, ekskasisto de !a 
esp. s-to en Pazarĝik. Li jus finis 6-an kla- 
son kaj dum tri jaroj laboris por la p *o- 
spero de nia ideo, ftl iiaj parencoj la 
redakcio esprimas siajn kondolencojn. 


SAMIDEANOJ ^ 

flperis en n La jutia vivo u 
simpla teatrajo por ne fakuloj — 

„La novaj vestoj de Ia reĝo* 

laŭ de Zamenhof tradukita fabelo 

de flndersen. 

* 


ĉi taŭgas por festvesperoj. 

Oni ricevos ĝin kontraŭ 10 levoj 
de Bulc ‘ esperantista "asoc o. 



CrtiiTii m> »piik Ha jeiHaia mm 


otb TEOPrH H. CftnyHA>KHEBTD 

KHHraTa e OAo6pena oti» MHHMCTpeCTBOto 
Ha nap, npocstmeHHe ct OKp. Ns 1270 

oti» 23, XI. 1934. roA- 

UEHfl 10 JTERH 
ŭocTaBB ce ot^ aetopa. 

ĤApecb; TpaACKaTa ĜHĈJiHOTeKa — 

BapHa 


Esperrnto-presejo „K(JLT(JRO“ — Sofia 



















































